
Тільки дощ  Only Rain Йде дощ = It’s raining 

НеДіля  Sunday (Group name)  

   

Я зазирну в повітря,  
там дихає весна 

I will look into the air,  
where spring is breathing 

Дивитися = To look 
Подивись! = Look! 
Дихай = Breathe! 

Твій аромат залишу собі 
на згадку сна. 

I’ll keep your scent as a 
memory of a dream. 

Залишу це тут 
Я залишу собі торта 

Краплини кольорові, на 
мокрому вікні. 

Colorful drops on the wet 
window. 

Вікно мокре 
Мій одяг мокрий. 

   

Дощ малюю за вікном Rain I’m painting outside 
the window 

Я малюю картину 

Я бачу образ твій I see your image Я бачу твоє обличчя 

Він тане наче сон. It melts like a dream. Зникає = Disappears 

Тільки дощ малюю за вікном Only rain I’m painting 
outside the window 

На вікні 
За вікном 

Далекий образ твій  Your distant image Це далеко? 

Він тане наче сон. It melts like a dream. Він наче не слухає 

   

Я пронесу крізь роки,  
веселий сум подій. 

I will carry through the 
years the cheerful sadness 
of events. 

Я несу сумку (bag) 
Я сумний. → I am sad. 
подій → of events 

Та тільки твої кроки,  
на згадку моїх мрій. 

But only your footsteps 
remain as a memory of my 
dreams. 

Nothing to do with 
Crocs, the shoe brand 
Мої мрії 

Краплини кольорові, 
залишаться на склі. 

Colorful drops will stay on 
the glass. 

 

   

Дощ малюю за вікном I’m painting rain outside 
the window 

 

Я бачу образ твій I see your image  

Він тане наче сон. It melts like a dream.  

Тільки дощ малюю за вікном Only rain I’m painting 
outside the window 

 

Далекий образ твій  Your distant image  

Він тане наче сон. It melts like a dream.  

 


